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Sutra:

These limitless thousands of myriads of kotis of Bodhisattvas
are forming a great host,

Such as we have never seen before.

We pray the Doubly-Complete Honored One

Will tell us where they came from

And why they are gathered here.

They have huge bodies, great spiritual penetrations,

And inconceivable wisdom.

They are solid in resolve and will,

And possess the great power of patience.

Living beings delight in seeing them.

But where did they come from?

Commentary:

These limitless thousands of myriads of kotis, so many Bodhisattvas!
Such a vast host of Great Bodhisattvas! Beyond count! Ultimately how
many are there? Thousands of tens of thousands of millions of &ozis—I
can’t figure out that number! These Bodhisattvas ate forming a great
host. So many Bodhisattvas, such as we have never seen before. Al-
though there are so many, I never met a single one of them in the past.
I’'ve been to many places, but I have never encountered any of these
Great Bodhisattvas.

We pray the Doubly-Complete Honored One will explain. We
hope the Thus Come One, who is replete with both blessings and wisdom
will tell us where they came from. From what place are these limit-
less, boundless, thousands of myriads of ko#s of Bodhisattvas coming?
I’ve traveled to many places. I've gone on many vacations, but I’ve never
happened upon any of these Bodhisattvas. I’'ve been all over the Dharma

Realm, and I never encountered one.
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Why are they gathered here? What are the causes and conditions that bring
them to assemble in this place? They have huge bodies and great spiritual
penetrations. They are physically big—extremely tall. With such large bodies,
their spiritual penetrations are also certainly not going to be small. They must
have great spiritual penetrations, no doubt much greater by far than those pos-
sessed by Mahamaudgalyayana. And their wisdom is inconceivable wisdom.
We can’t fathom their wisdom. We have no way to comprehend the magnitude
of their wisdom. Both their spiritual penetrations and their wisdom are vast. We
can neither conceive of them with our minds nor express them in words.
They are solid in resolve and will. These Great Bodhisattvas” determination
is definitely firm and strong, Their three kinds of learning to be without out-
flows—precepts, samadhi, and wisdom—are certainly exceptionally solid. They
possess the great power of patience. They possess the great power of giving,
the great power of precepts, the great power of patience, the great power of
vigot, the great power of samadhi, and the great power of prajna. Living be-
ings delight in seeing them. Everyone likes to see these Great Bodhisattvas.
Everyone delights in hearing them speak the Dharma. But where did they come
from? Will the World Honored One please tell us? We all want to hear about
these causes and conditions.

Originally I was going to ask you to identify one of the Arhat disciples,
whose accomplishment I mentioned yesterday. I had told you thatif you couldn’t
answet, then I wouldn’t lecture. But I forgot to ask prior to the lecture, and only
remembered as I began to lecture. Once I thought of it, I said to myself, “I’d
better just go ahead and lecture tonight and then ask at the end of the lecture.
And if no one can answer the question, then I won’t lecture tomorrow night.
Because if I asked at the beginning of the lecture, right after I had ascended the
Dharma seat, and then didn’t lecture, that would disappoint everyone. But to ask
now, at the end of the lecture, will prepare you in advance for the fact that I'm

not going to lecture tomorrow night if no one knows the answer.

Question: And so, who is foremost in debate?
Answer: Mahakaushthila.

All you need to do is remember this verse, and you’ll be relatively well-in-
formed about the Ten Foremost Disciples’ abilities:

Shari is wisdom; Maudgal, penetrations.

Speaking the Dharma is Purna.

Subhuti is empty; Kaushthila debates.

Kashyapa practices dhuta.

Ruddha has the heavenly eye,
Pali upholds the precepts,
Rejoicing (Ananda) has much erudition.

Practice in secret is Rahu.
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